VI Concurso Internacional de Vinhos do Brasil

Nota de Envio / Bill of lading | Facture d´Envoi
Responsável pelo envio das amostras concorrentes The signatory in charge of sending the entries | Je soussigné en tant que resposible par l´envoi des échantillons concurrents

Nome responsável | Name | Nom:
Empresa | Company | Société:
Endereço | Address | Adresse:
Cidade | City | Comune:                                         Código Postal | Postal Code:

País | Country | Pays:

Telefone | Telephone | Téléphone:                                      Telefax | Fax:
E-mail:

Para os devidos efeitos, anexa ..................... (nº) Boletim (ns) de Análise do(s) produto(s), emitido(s) por um laboratório competente, conforme a legislação do País com, no máximo, um ano, para os seguintes vinhos concorrentes: With due regard, attaches ................... (n.) the official Analysis Report(s) on the product(s), issued by a qualified laboratory, complying with the legislation of the country, for a year at most, for the following entries: | 

1 ..................................................................
2 ..................................................................

3 ..................................................................
4 ..................................................................

5 ..................................................................

6 .................................................................

7 ..................................................................

8 ..................................................................

9 ..................................................................

10................................................................ 

Modo de pagamento Fee payment | Mode de payement

De preenchimento obrigatório no momento da inscrição 

[image: image1.jpg]


Mandatory field for registering | Remplissage obligatoire lors de l´inscription

Número de vinhos concorrentes / Number of entries.................

x R$ 280,00 | x USD 150,00 = .................................
Pago através de | Payable through:
Transferência do Banco ............................de ...../....../.....

Wire Transfer | Transfert de la Banque

By credit transfert in favour of ABE
Banco do Brasil S/A - Caxias do Sul - RS - Brasil

Code Swift: BRASBRRJCSL

Associação Brasileira de Enologia
Agency 2969-6 - Account number 3927-6 - Bento Gonçalves – RS

By credit card (VISA) in favour of Associação Brasileira de Enologia, filling in the registration fees payment form below.

VI Concurso Internacional de Vinhos do Brasil
Ficha de Inscrição - Registration Form | Fiche d´Inscription
Data limite de recebimento / Deadline for receiving | Date limite de reception: 25/05/2012
Um formulário para cada vinho concorrente. - Individual form for each wine entered. 
Identificação do Participante- Identification of the participant | Identification du participant
Empresa | Company | Société:
Endereço | Address | Adresse:
Código Postal | Postal Code | Code Postal:
Cidade | City | Commune:                                               País | Country | Pays:
Fone | Phone:                                                                        Telefax | Fax:
E-mail:
Identificação do Produto / Identification of the product | Identification du produit
(Preencher de acordo com o item nº 11 do Regulamento | Fill out in compliance with item 11 of the regulations )
Código | Code | Code:
Variedade da uva | Grape variety | Cépage:
Denominação de origem / DOC / Geographical Designation: 
Designação do Vinho (Nome, Marca Comercial) | Designation of the wine (name, trademark) | Désignation du vin (nom, marque):
País de Origem | Country of origin | Pays d’ Origine:
Safra | Vintage | Millésime:
Quantidade comercializável | Amount available| Quantité disponible:
Açúcar Residual | Residual Sugar | Sucres Résiduels (g/l):
Grau alcoólico | Alcohol content | Tax d´alcool acquis (% vol):
Valor da garrafa | Price per bottle USD | Valeur par bouteille:

O abaixo assinado,

na qualidade de responsável pela inscrição, confirma ter conhecimento do regulamento do V Concurso Internacional de Vinhos do Brasil e aceita-o integralmente.

The signatory

certifies and agrees to abide by the regulations of the 5th Brazilian International Wine Competition.

Local | Place:                                               Data | Date:              

 Assinatura | Signature:

Ficha de inscrição - Assinale
Chosen registration | Inscription choisie

Um formulário para cada vinho concorrente.
Vinhos Tranquilos | Still Wines | Vins Tranquilles
[image: image20.jpg]Associacao Brasileira de Enologia V’ S A
V Concurso Internacional de Vinhos do Brasil

Cardholder’s name | Nom du détenteur de la carte

Credit card number | Numéro de la carte de crédit

Control number Expiration date Total amount
Numeéro de controle Date d’expiration Montant total

usD

Authorized signature | Signature autorisée




  Vinho Branco | White Wine | Vin Blanc
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  Vinho Rosé | Rosé Wine | Vin Rosé
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  Vinho Tinto | Red Wine | Vin Rouge
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  Vinho Castas Aromáticas | Aromatic Variety Wines | Vin  de Cépages Aromatiques
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  Vinho Leveduras Véu | Under Yeast Process | Vin aux Levures Formatrices de Voile
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  Vinho Licoroso | Liqueur Wine | Vins Liquoreaux


Vinhos Frisantes | Carbonated Wines | Vins Frisants
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  Seco | Dry | Sec
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  Semi-seco | Semi-dry | Demi-sec

Vinhos Espumantes | Sparkling Wines | Vins Mousseux
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  Seco | Dry | Sec
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  Semi-seco | Semi-dry | Demi-sec
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  Semi-doce | Semi-sweet | Demi-doux
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  Doce | Sweet | Doux

Destilados Vínicos | Distillate | Eaux-de-vie
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  Destilado de vinho | Distillate from wine | Eau-de-vin de vin
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  Destilado de bagaço de uva |Distillate from pomace | Eau-de-vin de marc de raisin
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  Destilado de uva | Distillate from grape | Eau-de-vin de raisin
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  Destilado de uva passa | Distillate from raisins | Eau-de-vin de raisin sec
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  Destilado de vinho envelhecido (Cognac) | Distillate from aged wine | Brandy/Weinbrand
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  Destilado de borras de vinho | Distillate from wine lees | Eau-de-vin de lies de vin[image: image19.jpg]
























Cole aqui o rótulo do produto inscrito





Stick an example of the label of the entered wine here | Coller ici l´étiquette du product inscrit











